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EG-Konformitätserklärung
Wir, die Firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, erklären unter alleiniger 
Verantwortung, dass die unten genannten Produkte die 
grundlegenden Anforderungen der nachfolgend aufgeführten EU-
Richtlinien - und aller nachfolgenden Änderungen - erfüllen: 
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

EC declaration of conformity
We, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, 
D-74915 Waibstadt, declare in our sole responsibility that the 
products identified below comply with the basic requirements 
imposed by the EU directives specified below including all 
subsequent amendments:
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Déclaration de conformité 
Par la présente nous, l’entreprise T.I.P. Technische Industrie 
Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, nous 
déclarons comme seul et unique responsable que les produits 
énoncés ci-dessous répondent aux exigences fondamentales des 
directives européennes ci-présente - et à toutes les modifications 
suivantes: 2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Declaración CE de conformidad
La empresa T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declara bajo su propia res-
ponsabilidad que los productos mencionados abajo cumplen los 
requisitos de las sigiuentes directivas de la CE y modificaciones 
sucesivas: 
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Prohlášení o shodě v rámci ES 
My, společnost T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, prohlašujeme na vlastní 
odpovědnost, že níže uvedené výrobky splňují základní  
požadavky níže uvedených směrnic EU a všech následujících 
změn: 2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

EU-Megfelelési nyilatkozat
A T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, saját felelelősségére 
kijelenti, hogy az alább megjelölt termékek az alpvető biztonsági 
követelményeknek és az itt felsorolt EU-irányelveknek - és azok 
későbbi változatainak - megfelelnek:
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Deklaracja zgodności WE 
My, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 
17, D-74915 Waibstadt, oświadczamy niniejszym na wyłączną 
odpowiedzialność, że niżej wymienione produkty spełniają 
podstawowe wymagania opisanych poniżej dyrektyw UE - oraz 
wszystkich ich zmian: 2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Dichiarazione di conformità CE 
La ditta T.I.P. GmbH Technische Industrie Produkte sita in 
Siemensstr. 17, D-74915 a Waibstadt, dichiara sotto la propria 
responsabilità, che i prodotti sotto indicati sono costruiti in 
conformità con le direttive EU in vigore e loro successive modifiche: 
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

EU- izjava o sukladnosti
Mi, firma T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 
17, D-74915 Waibstadt, izjavljujemo pod vlastitom odgovornosti, 
da niže naznačeni proizvodi ispunjavaju u daljnjem naznačene EU 
smjernice - i sve slijedeće izmjene:
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Declaraţie de conformitate CE 
Noi, societatea T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, declarăm pe răspunderea 
proprie că produsele enumerate mai jos corespund exigenţelor 
esenţiale ale următoarelor directive CE şi toate schimbăriilor care 
urmează: 2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

.Vyhlásenie o zhode v rámci ES
My, spoločnosť T.I.P. Technische Industrie Produkte
GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, vyhlasujemena 
vlastnú zodpovednosť, že nižšie uvedené výrobky spĺňajú 
základné požiadavky nižšie uvedených smerníc EÚ a všetkých 
nasledujúcich zmien: 
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

ES-Izjava o sukladnosti
Mi, podjetje T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, 
Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, izjavljamo na lastno 
odgovornost, da spodaj navedeni izdelki izpolnjujejo osnovne 
zahteve naknadno uvedenih direktiv EU in vseh dodatnih 
sprememb: 
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Декларация за съответствие (ЕО)
Ние, фирма “Т.П.П. Технически промишлени продукти” ГмбХ 
(T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH), D-74915
Вайбщадт, Сименсщрасе 17, декларираме на собствена 
отговорност, че  посочените по-долу продукти изпълняват 
основните изисквания на следните Директиви на ЕС - и на 
всички следващи промени:
2014/35EU, 2014/30EU, 2011/65/EU.

Art.:
Tauchpumpe
Submersible pump

PZ 600 INOX
SWP 1100 I
P 550 S-MAX

applied standards/ angewendete Normen:
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010 

EN 62233:2008
EN 50581:2012

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
Siemensstraße 17
D-74915 Waibstadt

Telefon: + 49 (0) 7263 / 91 25 0
Telefax  + 49 (0) 7263 / 91 25 25
E-Mail:    info@tip-pumpen.de
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T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH
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Funktionsteile / Details  

 

1 Druckanschluss   7 Netzanschlusskabel A Min. Selbstansaugniveau * 

2 Schwimmerschalter 8 Pumpenfuß B Min. Absaugniveau * 

3 Kabel des Schwimmerschalters 9 Schrauben am Pumpenfuß C Startniveau * 

4 Kabelführung Schwimmerschalter 10 
Druckseitige Öffnung des 
Anschlussstücks 

D Abschaltniveau * 

5 Tragegriff 11 Anschlussstück a Schnittpunkt 

6 Ansaugöffnungen   b Schnittpunkt 
 

  * Die entsprechenden Werte sind im Abschnitt  „Technische Daten“ genannt. 

 

 
Functional parts / Details  

 

1 Pressure port 7 Mains connection cable A Min. self-priming level * 

2 Floating switch 8 Pump foot B Min. suction level * 

3 Cable of floating switch 9 Pump foot screws C Cut-in level * 

4 Cable duct of floating switch 10 
Pressure-side opening, connection 
piece 

D Cut-out level * 

5 Carrying handle 11 Connection port a Cutting point 

6 Intake openings   b Cutting point 
 

  * The applicable values are specified in the “Technical details” section 

 
 

 
Funkcionális részek / Részletek  

 

1 Nyomáscsatlakozás 7 Hálózati csatlakozó kábel A Min. önfelszívási szint* 

2 Úszókapcsoló 8 Szivattyú lába B Min. leszívási szint * 

3 Úszókapcsoló kábele 9 Csavarok a szivattyú lábán C Indítási szint * 

4 Úszók  10 Csatlakozó idom nyomásoldali nyílása D Kikapcsolási szint * 

5 Tartófül 11 Csatlakozódarab a Metszéspont 

6 Felszívó nyílások   b Metszéspont 
 

   

 

 
  

 

1  7 Kabel zasilania A Minimalny poziom samozasysania* 

2  8 Stopa pompy B Minimalny poziom zasysania * 

3  9  C Poziom uruchamiania * 

4  10 
 

D Poziom zatrzymywania * 

5 Uchwyt do przenoszenia 11  a  

6 O    b  
 

   

 

 
  

 

1  7  A Min. samonasávací hladina* 

2  8  B Min. odsávací hladina * 

3  9  C  

4  10 
 

D  

5  11  a  

6 Nasávací otvory   b  
 

   

 



 

 
  

 

1  7  A  

2  8  B  

3  9  C  

4  10 
 

D  

5  11  a  

6    b  
 

  

 

 
Componente / Detalii  

 

1 Racord de presiune 7  A Recipient de presiune * 

2 Comutator plutitor 8  B Manometru * 

3 Cablu comutator plutitor 9  C Cutie cu borne * 

4  10 
de presiune 

D Nivel oprire * 

5 Mâner transport 11  a  

6 Sorburi   b  
 

   

 

 
Dijelovi  

 

1  7 Pri  A Min. razina samousisa * 

2  8 Noga pumpe B Min. razina odsisa * 

3  9  C  

4  10  D * 

5  11  a  

6 Usisni otvor   b  
 

   

 

 
  

 

1  7  A Min. samonasávacia hladina * 

2  8  B Min. odsávacia hladina * 

3  9  C Zapínacia úro  

4  10 
strane 

D  

5  11  a Miesto na oddelenie 

6 Nasávacie otvory   b Miesto na oddelenie 
 

   odseku „Technické  

 
 

 
Deli / Detajli  

 

1  7  A  

2  8  B Min. nivo odse  

3  9  C  

4  10  D  

5  11  a  

6 Sesalna odprtina   b   
 

   

 


